
 

 

TR : Résumé de la séance d’information quotidienne à 

l’intention des parlementaires : 20 mars 2020 

De : 

"Brickles, Spencer (PHAC/ASPC)" <spencer.brickles@canada.ca> 

À : 

"StJames, Louise (PHAC/ASPC)" <louise.stjames@canada.ca> 

Date : 

Mardi 24 mars 2020 19:44:40 +0000 

  
  
De : Brickles, Spencer (PHAC/ASPC)  
Envoyé : 2020-03-20 18 h 05 
À : Cluney, Craig (PHAC/ASPC) <craig.cluney@canada.ca>; StJames, Louise (PHAC/ASPC) 
<louise.stjames@canada.ca>; Lavoie, Marlene (PHAC/ASPC) <marlene.lavoie@canada.ca>; 
Gargum, Taha (PHAC/ASPC) <taha.gargum@canada.ca>; Frost, Evan (PHAC/ASPC) 
<evan.frost@canada.ca>; Osei, Peggy (PHAC/ASPC) <peggy.osei@canada.ca>; Novak, Krystal 
(PHAC/ASPC) <krystal.novak@canada.ca> 
Objet : Daily Briefing to Parliamentarians Call Summary: March 20, 2020 
  
Bonjour, 
  
La séance d’information sur la COVID-19 d’aujourd’hui à l’intention des parlementaires a été 
menée par le Dr Njoo, ainsi que par d’autres représentants des Finances, d’Affaires mondiales 
Canada (AMC), d’Emploi et Développement social Canada (EDSC), de Sécurité publique Canada, 
de l’Agence des services frontaliers du Canada (ASFC), de Services aux Autochtones Canada 
(SAC) et d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISDE). Le Dr Njoo a 
commencé par faire une brève mise à jour du point de vue de la santé publique. Il y a 
245 000 cas à l’échelle mondiale. Il y a 925 cas et 12 décès à l’heure actuelle au Canada. L’auto-
isolement et la distanciation sociale demeureront essentiels pour aplatir la courbe et réduire les 
répercussions de la COVID-19 au Canada.  
  
Nombre final de participants à l’appel : 194  
Nombre de questions sans réponse : 7  

- Le député Mike Lake (PCC) 
- La sénatrice Pat Duncan (GSI) 
- La députée Heather McPherson (NPD) 
- Le sénateur Mike Duffy (GSI) 
- Le député Todd Doherty (PCC) 
- Deux personnes anonymes  

  
Les questions des parlementaires sont les suivantes : 

- Le député Michael Barrett (PCC; Leeds – Grenville – Thousand Islands et Rideau 
Lakes) : Comment fournissez-vous de l’équipement de protection individuelle (EPI) aux 



 

 

agents de l’ASFC, pourquoi n’y a-t-il pas de contrôle amélioré et pourquoi y a-t-il peu 
de directives sur la façon de traiter les voyageurs malades?  

o ASFC : La première fois que nous avons entendu dire qu’il y avait un manque de 
fournitures, nous avons vérifié si les différentes installations disposaient de 
stocks suffisants. Nous vérifierons si le nettoyage des salles de bain deux fois 
par jour constitue une mesure adéquate. L’ASPC ne recommande pas la 
vérification de la température. Des directives au sujet de l’EPI ont été fournies 
à tous les agents de l’ASFC, et nous rencontrons régulièrement les syndicats.  

o Le Dr Njoo : Du point de vue de la santé publique, le nettoyage des salles de 
bain est l’une des mesures qui peuvent être prises. Toutefois, même si vous les 
nettoyez une fois par heure, si une personne contaminée s’y rend tout de suite 
après, cette mesure n’est pas efficace. Il est essentiel de bien se laver les mains 
et de ne pas se toucher le visage. Le SRAS nous a appris que les vérifications de 
la température sont inutiles, car les gens peuvent prendre des médicaments 
antipyrétiques ou peuvent être asymptomatiques. Il faut informer et éduquer 
le public sur la nécessité de l’auto-isolement et de la surveillance des 
symptômes pendant 14 jours. 

- La sénatrice Mary Jane McCallum (GSI) : Le fonds de 100 millions de dollars mis à la 
disposition des Canadiens autochtones par SAC est-il disponible et quand sera-t-il 
distribué? 

o SAC : Un guide communautaire a été envoyé aujourd’hui aux chefs pour mettre 
à jour les plans de lutte contre la pandémie. Communiquez avec 
l’administration centrale ou les bureaux régionaux pour obtenir de plus amples 
renseignements. 

- La sénatrice Diane Griffin (CSG) : Le gouvernement permettra-t-il aux travailleurs 
étrangers temporaires de travailler cette année, et les travailleurs demeureront-ils 
dans des logements qui répondent à des normes sanitaires adéquates pour éviter une 
éclosion? 

o EDSC : Les travailleurs étrangers temporaires doivent respecter les règlements 
sur la santé et les règles d’isolement de 14 jours. 

- Le député Ken Hardie (PLC; Fleetwood – Port Kells) : Que fait-on pour aider les 
Canadiens coincés au Pérou et à l’étranger en général, où les frontières sont fermées? 

o AMC : Des avions sont envoyés au Maroc et des travaux sont en cours pour 
rapatrier les Canadiens coincés dans des régions où les déplacements font 
l’objet de restrictions. 

- La députée Nikki Ahston (NPD; Churchill – Keewatinook Aski) : Comment les 
305 millions de dollars annoncés pour les communautés autochtones seront-ils 
dépensés exactement? Que fait le gouvernement pour aider les communautés 
autochtones urbaines et les jeunes familles? 

o SAC : Le guide communautaire d’aujourd’hui est un exemple de financement 
concret. SAC répond également aux besoins en matière d’EPI et de 
désinfectant pour les mains. Les questions relatives aux avantages fiscaux 
seront soulevées auprès d’EDSC. 

- Le député Garnett Genuis (PCC : Sherwood Park – Fort Saskatchewan) : Le 
gouvernement ordonnera-t-il la fermeture de centres commerciaux dont les locataires 
ne veulent pas fermer leurs commerces? 



 

 

o Le Dr Njoo : La fermeture des centres commerciaux est une question de 
compétence provinciale qui doit être examinée par les premiers ministres des 
provinces et territoires.  

- Le député Pierre Poilievre (PCC; Carleton) : Si on ordonne à quelqu’un de s’auto-isoler, 
mais que les résultats de ses tests sont négatifs, doit-il tout de même retourner en 
isolement? Quels sont les taux de personnes dont les tests sont négatifs ou positifs, 
est-ce que ces taux sont plus ou moins élevés que ceux des semaines précédentes, et 
comment aident-ils à déterminer si la courbe s’aplatit? Lorsque la période d’auto-
isolation de masse prendra fin, qu’est-ce qui empêchera le virus de se propager de 
nouveau? 

o Le Dr Njoo : Si une personne obtient un résultat négatif, il est quand même 
possible qu’elle soit infectée. Cependant, il faudra s’en remettre aux autorités 
locales pour déterminer si elle doit rester isolée. Tous les résultats des tests que 
nous voyons aujourd’hui sont ceux de gens qui sont tombés malades il y a une 
semaine. En ce qui a trait aux urgences, la distanciation sociale est importante, 
mais nous ne verrons pas de résultats avant deux ou trois semaines. Nous 
comprendrons dans quelques semaines l’efficacité de nos méthodes de 
distanciation sociale. Les mesures d’isolement doivent être maintenues pour 
les personnes qui présentent des symptômes. 

- La députée Nelly Shin (PCC; Port Moody – Coquitlam) : Combien de temps faudra-t-il 
pour ramener du Pérou les gens qui n’ont pas accès à leurs médicaments? 

o AMC : Le Maroc et le Pérou sont les pays les plus préoccupants à l’heure 
actuelle. Les députés devraient encourager les gens à s’inscrire auprès d’AMC 
pour obtenir les plus récentes nouvelles. Nous comprenons l’urgence de la 
situation et nous nous efforçons d’organiser rapidement un vol pour ramener 
ces gens chez eux. 

- La sénatrice Patti Laboucane-Benson (non affiliée) : Quelqu’un de SAC peut-il 
communiquer avec les communautés métisses de l’Alberta qui cherchent à obtenir du 
soutien? 

o SAC : Absolument, communiquez avec notre bureau. 
- La députée Elizabeth May (PVC; Saanich – Îles-Gulf) : Le régime d’assurance-emploi 

est-il prêt à s’occuper des gens qui pourraient passer entre les mailles du filet, comme 
les mères qui sont mises à pied au début de cette période? 

o EDSC : Des changements sont apportés pour réduire les répercussions sur les 
Canadiens. Cette situation particulière n’a pas été examinée, mais le ministère 
le fera. 

- Le député Damian Kurek (PCC; Battle River – Crowfoot) : Les salons funéraires 
recevront-ils l’équipement de protection individuelle dont ils ont besoin? 

o Le Dr Njoo : La question a été soulevée aux réunions du Comité consultatif 
spécial et aux réunions interprovinciales. Les méthodes de distribution de 
l’équipement de protection individuelle posent problème aux autorités 
provinciales de l’Alberta.  

- Le député David Sweet (PCC; Flamborough – Glanbrook) : Les collectivités agricoles 
reçoivent des renseignements contradictoires sur les travailleurs étrangers 
temporaires. Le ministre Blair dit que 60 000 travailleurs seront admis et qu’ils devront 
obligatoirement s’isoler, alors que d’autres fonctionnaires disent que seuls les 
travailleurs provenant des États-Unis seront admis. Pouvez-vous apporter des 
éclaircissements? 



 

 

o EDSC : Il s’agit d’une question qui relève d’Agriculture Canada. Le Comité 
d’intervention d’urgence a été mis sur pied pour comprendre les problèmes qui 
surviennent et donner des conseils aux fonctionnaires du Ministère. 

o Le Dr Njoo : Nous confierons la tâche à IRCC. 
- Le député Paul Manly (PVC; Nanaimo – Ladysmith) : Les personnes qui vivent avec des 

proches dont le système immunitaire est affaibli ne devraient-elles pas éviter de se 
rendre au travail pour assurer la sécurité de ces derniers? Auront-elles droit à des 
exemptions de travail? 

o Le Dr Njoo : Les personnes qui vivent avec d’autres personnes vulnérables 
doivent faire preuve de prudence. Si elles n’ont pas voyagé, mais qu’elles 
vivent avec des personnes dont le système immunitaire est affaibli, il est 
important qu’elles aient une bonne hygiène, qu’elles maintiennent une 
distanciation sociale et qu’elles limitent les sorties. Mais si elles présentent des 
symptômes, elles devraient subir un test.  

- Le député Gord Johns (NPD; Courtenay – Alberni) : Nous avons besoin de directives 
claires au sujet de la distanciation sociale de la part du gouvernement, et nous avons 
besoin de précisions sur les 900 $ accordés aux travailleurs autonomes. Est-il prévu de 
s’occuper des étudiants ou des aînés qui ne sont pas admissibles à l’assurance-emploi? 

o Le Dr Njoo : Les populations vulnérables relèvent des administrations locales et 
provinciales. Pour ce qui est des prestations d’assurance-emploi, elles relèvent 
d’EDSC. La distanciation sociale est difficilement explicable. Nous envisageons 
d’utiliser plusieurs plateformes et voies de communication pour publier de 
l’information sur les mesures à prendre, comme le maintien d’une distance de 
deux mètres entre les personnes. Il faudra peut-être que le gouvernement 
exerce des pressions, par exemple en fermant des écoles. 

o EDSC : Les gens veulent le plus de clarté possible, on s’occupera des 
demandeurs à partir d’avril. EDSC travaille fort afin d’assurer le bien-être de 
tous.  

  
Veuillez noter que ce rapport est au stade d’ébauche et qu’il est réservé à l’usage interne de 
l’ASPC. Si vous avez des questions ou des commentaires, n’hésitez pas à communiquer avec 
moi. 
  
  
Cordialement, 
  
  
Spencer Brickles 
Parliamentary Affairs, Office of Strategic Policy and Planning 
Public Health Agency of Canada / Government of Canada 
spencer.brickles@canada.ca / Tel: 343-543-3102  
  
Affaires parlementaire, Bureau des politiques et de la planification stratégiques 
Agence de la santé publique du Canada / Gouvernement du Canada 
spencer.brickles@canada.ca /Tél: 343-543-3102 
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